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See the notice on TED website

395797-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Архитектурни, строителни, инженерни и инспекционни услуги – Rahmenvertrag 
über Geotechnik
OJ S 110/2026 10/06/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Електронна поща: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Правна категория на купувача: Орган на централната власт
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Rahmenvertrag über Geotechnik
Описание: Es soll ein 7-jähriger Rahmenvertrag mit bis zu 5 Rahmenvertragspartnern über 
Leistungen von Geotechnik geschlossen werden.
Идентификатор на процедурата: cfcfdfec-4bf2-4c94-adf1-62505b460a79
Вътрешен идентификатор: VS-2026-0075
Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 71000000 Архитектурни, строителни, инженерни и 
инспекционни услуги

2.1.2.  Място на изпълнение
На всяко място
Допълнителна информация: Die Leistungserbrinung kann weltweit erfolgen.

2.1.3.  Стойност
Максимална стойност за рамковото споразумение: 350 000,00 EUR

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: Die Vergabestelle behält sich vor, den Zuschlag auch ohne 
Durchführung von Verhandlungsrunden zu erteilen.
Правно основание: 
Директива 2009/81/ЕО
vsvgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление, Документ за обществени 
поръчки

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/395797-2026
mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
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Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Корупция: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen.
Участие в престъпна организация: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen..
Измами: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Неплатежоспособност: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Der Bewerber versichert, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Администриране на активите от ликвидатор: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen.
Тежко професионално нарушение: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Прекратена стопанска дейност: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen.
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen.
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5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Rahmenvertrag über Geotechnik
Описание: An den Bundesliegenschaften im Ausland sollen im Rahmen der 
Projektvorbereitung zur Ermittlung des Bedarfs und der Bedarfsdeckung Beratungsleistungen 
von freiberuflich Tätigen in Anspruch genommen werden. Zur Formulierung von 
Anforderungen des Nutzers, des Betreibers oder des Bauherrn an Gebäude und technische 
Anlagen in Form von Leitlinien oder Musterplanungen sollen ebenfalls Beratungsleistungen in 
Anspruch genommen werden. Für die Durchführung von einfachen Baumaßnahmen nach 
Abschnitt D RBBau an diesen Liegenschaften in Zuständigkeit des BfAA sind 
Planungsleistungen von freiberuflich Tätigen im Leistungsbereich Geotechnik notwendig. 
Hierzu soll ein Rahmenvertrag mit einer Laufzeit von 7 Jahren (nach VSVgV) ausgeschrieben 
werden. Näheres ist der Anlage Leistungsbeschreibung Leistungsbild Geotechnik zu 
entnehmen.
Вътрешен идентификатор: LOT-0000

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 71000000 Архитектурни, строителни, инженерни и 
инспекционни услуги

5.1.2.  Място на изпълнение
На всяко място
Допълнителна информация: Die Leistungserbrinung kann weltweit erfolgen.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/10/2026
Крайна дата на продължителността: 30/09/2033

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 0

5.1.5.  Стойност
Максимална стойност за рамковото споразумение: 350 000,00 EUR

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Изисква се в офертата
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#,

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление, Документ за обществени поръчки
Критерий: Референции за определени услуги
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Описание на критерия за подбор: Nachweis der Fachkunde im Leistungsbereich 
Geotechnik, nachweisbar über vergleichbare 3 Referenzprojekte, die in Summe die folgenden 
Leistungen gemäß Leistungsbild "Geotechnik" -Beschreibung und Beurteilung der Baugrund- 
und Grundwasserverhältnisse für Gebäude und Ingenieurbauwerke im Hinblick auf das Objekt 
und die Erarbeitung einer Gründungsempfehlung. -Beschreibung der Wechselwirkung 
zwischen Baugrund und Bauwerk sowie die Wechselwirkung mit der Umgebung. -Die 
Leistungen umfassen insbesondere das Festlegen von Baugrundkennwerten und von 
Kennwerten für rechnerische Nachweise zur Standsicherheit und Gebrauchstauglichkeit des 
Objektes, die Abschätzung zum Schwankungsbereich des Grundwassers sowie die 
Einordnung des Baugrunds nach bautechnischen Klassifikationsmerkmalen. für die u.g. 
Baufaufgaben beinhalten: Gebäude, welcher der Honorazone III zugeordnet werden Davon 
mindestens 1 der 3 Referenzen im nicht-deutschsprachigem Ausland. Als Referenzen sind 
Leistungen mit Fertigstellungsdatum innerhalb der letzten 3 Jahre rückwirkend zum Fristende 
der Einreichung der Teilnahmeanträge unter volständiger und überprüfbarer Angabe des 
Projekts sowie des Referenzgebers zu nennen. Je Referenz müssen zwingend folgende 
Angaben gemacht werden: > Bezeichnung der Referenz /Beschreibung der Leistungen > 
Angaben zum Auftraggeber einschließlich Auskunftsperson (Name, Telefon-Nr., E-Mail-
Adresse) > Angabe zum Vertragsverhältnis (Hauptauftragnehmer, Mitglied einer 
Arbeitsgemeinschaft, Unterauftragnehmer und ggf. Anteil am Auftrag) > Ausführungsort > 
Stichwortartige Benennung des im eigenen Unternehmen erbrachten maßgeblichen 
Leistungsumfangs unter Angabe der ausgeführten Mengen: > eingesetzte Vollzeitäquivalente 
und Transportfahrzeuge > ggf. Beschreibung besonderer technischer, gerätespezifischer, 
personaltechnischer Anforderungen Anzugeben unter Punkt 6 im Teilnahmeantrag.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags wird zugesichert, 
dass die Mitarbeiter des Bewerbers / der Bewerbergemeinschaft, die für die Auftragserfüllung 
vorgesehen sind, ein englisches sprachliches Niveau von mind. B1 haben. Anzugeben unter 
Punkt 5 im Teilnahmeantrag.

Критерий: Среден годишен персонал
Описание на критерия за подбор: Mindestmitarbeiterzahl inkl. Geschäftsführung: 2
/Durchschnitt der letzten 3 Jahre Anzugeben unter Punkt 3 im Teilnahmeantrag.

Критерий: Сигурност при обработка, съхранение и предаване на класифицирана 
информация
Описание на критерия за подбор: Separate Vertraulichkeitserklärung wird zur Kenntnis 
genommen, bestätigt und verbleibt beim Bewerber / bei der Bewerbergemeinschaft. Mit der 
Abgabe des Teilnahmeantrags wird zugesichert, dass mindestens ein/e für die 
Auftragserfüllung vorgesehene/r Mitarbeiter/in sicherheitsüberprüft Ü2 ist. Falls diese Prüfung 
noch nicht vorliegt, muss die Bereitschaft zu einer Sicherheitsüberprüfung SÜ2 vorliegen 
Anzugeben unter Punkt 4 im Teilnahmeantrag.

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Im Falle der Auftragserteilung ist unverzüglich eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens folgenden Deckungssummen pro 
Versicherungsfall - 1,5 Mio. EUR für Personenschäden - 0,5 Mio. EUR für sonst. Schäden 
abzuschließen, bzw. zu erklären, dass diese bereits vorhanden ist. Anzugeben unter Punkt 2 
im Teilnahmeantrag.
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Критерий: Среден годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Mindesthonorarumsatz: 160.000 € netto /Durchschnitt der 
letzten 3 Jahre Anzugeben unter Punkt 2 im Teilnahmeantrag.
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: Für das Leistungsbild Geotechnik soll die Zuschlagserteilung zu 100% nach dem 
besten Angebotspreis unter Nachweis der Qualifikation und Berufserfahrung der für die 
Bearbeitung vorgesehenen Personen auf die 5 bestplatzierten Bieter erfolgen. Preiswertung: 
Gewertet werden soll hier ein möglicher Standardabruf aus dem Rahmenvertrag dieser setzt 
sich wie folgt zusammen: 100 Stunden für Leistungen der Personen nach 3.1.1 des Vertrags 
50 Stunden für Leistungen der Personen nach 3.1.2 des Vertrags 20 Stunden für Leistungen 
der Personen nach 3.1.3 des Vertrags 8 Tagessätze Reisezeiten für Personen nach 3.2.1 des 
Vertrags 4 Tagessätze Reisezeiten für Personen nach 3.2.2 des Vertrags Der Bieter mit der 
geringsten Gesamtsumme ist der Erstplatzierte.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.evergabe-online.de
/tenderdocuments.html?id=865108

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия на процедурата: 
Очаквана дата на изпращане на поканите за представяне на оферти: 28/07/2026
Условия за подаване: 
Задължително посочване на възлагането на подизпълнители: Делът от поръчката, за 
който оферентът възнамерява да използва подизпълнители
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=865108
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на заявления за участие: 07/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Die Nachforderung erfolgt lediglich im Umfang der Regelungen 
des § 22 Abs. 6 VSVgV.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=865108
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=865108
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=865108
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Условия, свързани с изпълнението на договора: siehe Leistungsbeschreibung unter Punkt 
3 Mindestanforderung an das ausführende Personal: Nachweis der erforderlichen 
Qualifizierung der unter 3.1.1 und 3.1.2 des Vertrags für die Bearbeitung vorgesehene/n 
Person/en: Master/Dipl.-Ing. für Geotechnik und/oder Bauingenieurwesen und/oder 
Sachverständiger für Geotechnik (Zertifizierung durch eine nach DIN EN ISO/IEC 1704 
akkreditierte Zertifizierungsstelle.) Nachweis der Berufserfahrung von mehr als 5 Jahren der 
unter 3.1.1 und 3.1.2 des Vertrags für die Bearbeitung vorgesehene/n Person/en im Bereich 
der Geotechnik, mittels "Profilbogen Projektbeteiligter" Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags 
wird zugesichert, dass die Mitarbeiter des Bewerbers / der Bewerbergemeinschaft, die für die 
Auftragserfüllung vorgesehen sind, sich bereit erklären, weltweit eingesetzt zu werden.
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: не
Ще се използва електронно плащане: да
Правна форма, която трябва да бъде приета от група оференти, на която е възложена 
поръчка: Alle Mitglieder der Bewerbergemeinschaft verpflichten sich im Falle der Auswahl für 
die 2. Stufe des Vergabeverfahrens (Angebotsphase) zu einer Bietergemeinschaft und im 
Falle der Auftragserteilung zu einer Arbeitsgemeinschaft zusammenzuschließen und für die 
Erfüllung sämtlicher vertraglicher und außervertraglicher Verpflichtungen gesamtschuldnerisch 
zu haften. Nachunternehmer verpflichten sich zur Leistungserbringung.
Финансово споразумение: Es gilt deutsches Recht. Der Vertragsausführung liegen die 
Vergabeunterlagen und das Angebot des Bieters zugrunde. Darüber hinaus gelten die 
Allgemeinen Vertragsbedingungen für Leistungen (VOL/B) sowie die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen des Bundesamts für Auswärtige Angelegenheiten (AGB-BFAA) in der 
bei Einleitung des Vergabeverfahrens geltenden Fassung. Allgemeine Geschäftsbedingungen 
des Auftragnehmers werden nicht anerkannt.
Възлагане на подизпълнители: 
Изпълнителят трябва да посочи всякакви промени на подизпълнителите по време на 
изпълнението на договора.

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Рамково споразумение частично без подновяване на състезателната процедура и 
частично с подновяване на състезателната процедура
Максимален брой участници: 5

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammern des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Unternehmen haben einen 
Anspruch auf Einhaltung der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren gegenüber dem öffentlichen Auftraggeber, dem Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten. Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch Nichtbeachtung 
von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß unverzüglich beim 
Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB) 
Verstöße, die aufgrund der Bekanntmachung oder im Vergabeverfahren zugänglich 
gemachten Unterlagen erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten 
geltend gemacht werden. Verstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen für die 
Angebotsphase erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige 



395797-2026 Page 7/9

Angelegenheiten geltend gemacht werden. Teilt das Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten dem Unternehmen mit, seiner Rüge nicht abhelfen zu wollen, so kann das 
Unternehmen nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Rügeerwiderung 
einen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer stellen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 bis 4 
GWB). Bieter, deren Angebote nicht bezuschlagt werden sollen, werden vor dem Zuschlag 
gemäß § 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage (bzw. bei 
elektronischer Übermittlung 10 Kalendertage) nach Absendung dieser Information durch das 
Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geschlossen werden. Diese Frist beginnt am Tag 
nach Absendung der Information durch das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. Die 
Unwirksamkeit gem. § 135 Abs. 1 GWB kann nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen ab Information der Bewerber und 
Bieter durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrages, jedoch nicht 
später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der 
Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union (§ 135 Abs. 2 GWB).
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Организация, която получава заявленията за участие: Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten

8. Организации

8.1.  ORG-7001
Официално наименование: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Регистрационен номер: 991-01944-42
Пощенски адрес: Kirchhofstraße 1-2
Град: Brandenburg an der Havel
Пощенски код: 14776
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Brandenburg an der 
Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Телефон: +49 3018473016330
Интернет адрес: https://bfaa.diplo.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Централен орган за покупки, възлагащ обществени поръчки или сключващ рамкови 
споразумения за строителство, доставки или услуги, предназначени за други купувачи
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-7004
Официално наименование: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Регистрационен номер: t: 022894990
Пощенски адрес: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Град: Bonn
Пощенски код: 53123

mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
https://bfaa.diplo.de
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Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vk@bundeskartellamt.bund.de
Телефон: +49 2289499-0
Факс: +49 2289499-163
Интернет адрес: https://www.bundeskartellamt.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-7005
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
de11d4db-f57f-4e8d-931d-d77463295888-01
Основна причина за промяната
: 
Поправка на грешки, допуснати от купувача
Описание
: 
Im Feld BT-24 wurde die Leistung auf Geotechnik korrigiert.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: PROCEDURE

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: c0bd4ee4-301c-4cad-9ff7-1ca92a952546  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 18
Дата на изпращане на известието: 09/06/2026 09:49:52 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 395797-2026
Номер на броя на ОВ S: 110/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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